(CZ) HORAK NA PB 900 MM S HADICi5 M
UTPB1000

NAVOD K POUZITi

m
Pdvodni névod k pouZiti.

Peclivé si prosim precCtéte tento navod a
seznamte se s timto zafizenim. Navod peclivé uschovejte pro
budouci pouziti.

uvoD
Vazeny zakazniku,
dékujeme za zakoupeni vyrobku znacky MAGG.
Bylo vynaloZeno veskeré usili k zajiSténi presnosti a Uplnosti
informaci v tomto navodu. Vyhrazujeme si pravo na zménu,
Upravu a/nebo vylepSeni vyrobku i tohoto dokumentu kdykoli
bez pfedchoziho upozornéni.

Dodrzujte vSechna bezpecénostni upozornéni, abyste predesli
zranéni nebo snizili jeho riziko.

BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

VAROVANI: Pred pouZitim si diikladné predtste tento navod.
Pfi nedodrzeni pokyn( by mohlo dojit ke zranéni.

POZOR: Pfi nespravném zachdazeni nebo pouZiti mlZete
vyrobek poskodit, zkratit jeho Zzivotnost a zrusit platnost
zéruky. Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu.
Nevystavujte jej nadmérné vlhkosti, prachu ani necistotam.
DULEZITE: Pozorné si preététe navod k obsluze a seznamte se
s pfistrojem dfive, nez jej pfipojite k zasobniku plynu. Pfi
§kodach zplsobenych chybnou obsluhou zanikd zaruka.
Montaz a nastaveni provedené vyrobcem se nesmi meénit. Je
nebezpecné svévolné provadét konstrukéni zmeény,
odstranovat dily nebo pouzivat dily, které vyrobce pro tento
pfistroj neschvalil.

ZAKAZ
Uchovavejte mimo dosah déti.

NEBEZPECI
Dodrzujte bezpeénostni pokyny.

NEBEZPECI
Nedotykejte se horkych povrchd.

NEBEZPECI
Pozor pfi praci s otevienym plamenem.

NEBEZPECI

Chrarite tlakovou lahev pfed plamenem a
nadmérnym zahfatim.

POUZIVEJTE

Pouzivejte zdsadné v exteriéru —v otevieném
prostoru.

OP>PPPO
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Vyrobek je opatfen oznacenim CE.

OPATRENIi PRED PRIPOJENIM LAHVE S PLYNEM

e Pouzivejte vyhradné popsané zasobniky a hofakové dily.

e Pouziti nedoporuéenych zasobnik( nebo hofakovych dild
mUze byt nebezpecné.

e Pouzivejte pouze predepsané nahradni dily.

e Nikdy nepfipojujte lahev s plynem, aniz byste si pfedem
precetli pokyny, které jsou na ni uvedeny.

e Pfed pfipojenim zasobniku plynu se ujistéte, Ze jsou
vSechna tésnéni mezi pfistrojem a zasobnikem plynu na
svém misté a v dobrém stavu.

e Nepouzivejte pfistroj s
opotfebovanymi tésnénimi.

e Nepouzivejte pfistroj, ktery je netésny, poskozeny nebo
nepracuje spravné.

e Zkontrolujte, zda nejsou poskozené hadice.

e Nikdy neuvadéjte do provozu pfistroj s poSkozenym
dilem.

e Lahev s plynem vyménujte nebo pfipojujte na dobre
vétraném misté, nejlépe venku, daleko od mozZnych
zdrojd  vzniceni, napfiklad otevieného plamene,
zapalovaciho plamene nebo elektrickych spotfebicd, a
mimo dosah dalSich osob.

e Pred pripojenim lahve s plynem uzaviete pfivod plynu na
pfistroji.

e Pred zapalenim hordku se vzdy presvédcéte o tésnosti
v8ech spojll a o vytvoreni plynotésného spojeni.

o P¥ipfipojovani lahve s plynem je zakazano koufit.

e DodrZujte pokyny pro vyménu zasobnik(l. Montaz vzdy
zahajujte od zasobniku plynu.

e Zabrante zahfivani lahve s plynem a opalovani hadic.
PoSkozené prisluSenstvi vymeérite.

poskozenymi nebo

PROVOZNi PODMIiNKY

e Pristroj umistéte tak, aby se nemohl prevrhnout nebo
spadnout.

e Aby se zabranilo uniku zkapalnéného plynu, pouzivejte
pouze svisle stojici lahev s plynem.

e Pristroj nepouzivejte pod Urovni terénu.

e Pristroj neumistujte do blizkosti zdroj tepla, napfiklad
topeni, kamen nebo otevieného ohné.

e Pouzivejte pouze v dobre vétranych prostorach v souladu
s vnitrostatnimi predpisy tak, aby byl zajistén pfivod
spalovaciho vzduchu a zabranilo se hromadéni
nebezpecného mnozZstvi nespaleného plynu.

e Pf¥istroj provozujte v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych
latek a mastnych materidll. PouZivejte ochranny odév,
ktery neni zamastény.

e Nevdechujte vypary vznikajici pfi pajeni nebo svarovani.

e P¥ipferuSeni prace horak vzdy uzavrete.

e Béhem pouzivani nenechavejte pfistroj bez dozoru. PFi
zhasnuti plamene mUlZe unikat plyn a vzniknout
nebezpecna situace.

e Pf¥istroj vzdy ukladejte mimo dosah déti a zajistéte, aby k
nému nemély pfistup. Pfi pouZiti nové lahve s plynem a
studeného pfistroje mUZe byt plamen zpocatku
nepravidelny; tato nepravidelnost po kratké dobé
zeslabne.

e Ani po kratkodobém pouZiti se nedotykejte hofdku. Hrozi
nebezpecdi popaleni.

o Na pfistroji neprovadéjte Zzadné zmény. Pfipadnou opravu
smi provést pouze odborny personal.



CHOVANI PRI NETESNOSTECH
Jestlize z pfistroje unika plyn nebo je citit zapach plynu, ihned
jej preneste ven na misto s dobrou cirkulaci vzduchu, bez
zdroji vzniceni, kde lze netésnost vyhledat a odstranit.
Tésnost kontrolujte pouze venku. Netésnost nikdy nehledejte
plamenem; vzdy pouzijte mydlovy roztok!

OVLADANI A FUNKCE

Pfed uvedenim vyrobku do provozu si peclivé prectéte tento
navod k obsluze. Seznamte se s umisténim ovladacich prvkd a
jejich funkcemi. Navod uschovejte pro budouci pouziti.

TECHNICKE PARAMETRY

Celkova délka s rukojeti 900 mm
Délka horaku 135 mm
Primeér hofaku 60 mm
Spotieba plynu 4000 g/h
Jmenovity vstupni tlak plynu 4 bar
Jmenovity tepelny prikon 55 kW
Teplota plamene az1850°C
Délka hadice 5m
Hofak uréen pro spalovani plynt I13B/P
propan/butan

POPIS ZARIZENI

1. Horak

2. Trubka

3. Hadice 5 m (maticové spojky R 3/8" L)

4. Bezpecnostni drzadlo

5. Packa pro Usporu energie

6. Regulacni ventil pro nastaveni velikosti plamene

NAVOD K OBSLUZE

Tento vysoce vykonny hofak je vhodny k ohfivani, ozehovani,
svafovani folii, praci s dehtem, provadéni stfesnich izolaci,
suseni betonu, biologickému hubeni plevelll a odstrafiovani
mechu. Pfistroj se smi provozovat vyhradné s propanem,
smeési propanu a butanu nebo butanem a s odpovidajicim
regulatorem konstantniho tlaku. Doporucuje se pouzivat lahve
s plynem o hmotnosti 5 kg, 10 kg nebo 33 kg. NepokousSejte se
pfipojit jiny druh zasobniku plynu; mdze to byt nebezpecné.

POZOR: Zivnostnici, napfiklad pokryvadi, zahradnici a
stavebni firmy, musi pfi pouzivani tohoto pfistroje pouzivat
pojistku proti prorazeni hadice. Jeji pouziti je velmi vhodné
také pro bézného uzivatele. Z bezpeénostnich divodl
doporuc¢ujeme u hadice této délky pojistku proti prorazeni
namontovat. PFfi poskozeni pétimetrové hadice, napfiklad
ostrym pfedmétem, pojistka okamzité uzavre pfivod plynu na
regulatoru tlaku. Plyn tak nem(zZe dale unikat a uZivatel je
chrédnén pred vaznéjsSim poranénim.

PRED UVEDENIM DO PROVOZU
Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze jsou vSechny ventily
uzaviené. Zavity hadicového vedeni a hadicové pfipojky na
drzadle horaku jsou levotocivé; vSechny ostatni zavitové spoje
maji pravotoCivy zavit. Tésnost pfistroje kontrolujte pouze
venku. Netésnost nikdy nehledejte plamenem; vzdy pouzijte
mydlovy roztok!

ZAPALENI A NASTAVENI HORAKU

1. Pfipojte regulator: Regulator propanu pevné nasSroubujte
na plynovou lahev. Doporucujeme nasledné namontovat
pojistku proti prorazeni hadice.

2. Pripojte plynovou hadici: Plynovou hadici pfipojte k
drzadlu hofaku a pevné ji utahnéte.

3. Oteviete ventily: Nejprve otevrete ventil na plynové lahvi.
Poté otevrete regulacni ventil na hofaku - velky regulacni
knoflik se symbolem +/-.

4. Odstrarite vzduch: Zejména u malych hofakl nebo Cerstvé
naplnénych lahvi kratce pockejte, aby mohl uniknout
vzduch uzavreny v systému.

5. Zapalte plamen: Plamen zapalte u dolniho okraje Usti
hofaku, aby dosahl plného vykonu.

6. Nastavte plamen: Plynovy ventil na drZzadle vice otevrete.
Plamen se nesmi odtrhnout od okraje hofaku, protoze by
vykon poklesl pod potfebnou hodnotu.

7. Funkce plamene: Bez stisknuti packy plynu zlstava
zachovan usporny plamen. Stisknutim packy usporného
ventilu se vytvori plny plamen podle nastaveni hofaku.

8. Pri kratkych prestavkach: Uvolnéte packu pro dsporu
energie. Plamen se automaticky nastavi na maly plamen.
Horak odlozte na nehoflavy podklad, idealné do
odkladaciho stojanu, ktery neni soucasti baleni.

9. Zabrante krouceni hadice: Pfi praci zajistéte, aby se
hadice nekroutila.

UKONCENI PRACI - ODSTAVENI HORAKU

1. Nejprve zaviete ventil na plynové lahvi.

2. Nechte hofak v provozu, dokud se nespotfebuje zbyvajici
plyn z hadice a plamen zcela nezhasne.

3. Po zhasnuti plamene uzaviete regulaci plynu na hofaku a
nechte horké ¢asti zafizeni vychladnout.

4. DemontaZ a baleni provadéjte teprve po Uplném
vychladnuti hofaku.



LIKVIDACE VYROBKU / OBALU

Pokud se rozhodnete stary vyrobek zlikvidovat, napfiklad z
divodu neopravitelné zavady nebo po zakoupeni nového
vyrobku, odevzdejte jej na uréeném misté, napfiklad ve
sbérném dvofe. Vyrobek nevyhazujte do komunalniho
odpadu. Obal vytfidte a odevzdejte na misté uréeném pro
pfislusny druh odpadu.

ZARUCNI PODMINKY

Zaruéni doba je 24 mésicl ode dne prodeje (prodluZuje se o
dobu, po kterou je vyrobek v opravé). Zaruka se vztahuje na
vyrobek jen za predpokladu, Ze je vyrobek uzivan v souladu s
pfilozenym navodem k pouZiti. Vyskytne-Lli se zdvada vyrobku v
zaruéni dobé, ma kupujici narok na bezplatnou opravu v
uréenych servisnich stfediscich za pfedpokladu, Ze se jedna
prokazatelné o vyrobni nebo materialovou vadu vyrobku.
Naroky na zaruku zanikaiji:

e Nebyla-li zaruka uplatnéna v zaru¢ni dobé.

e Pfi neodbornych zasazich nebo opravach vyrobku jinym
nez uréenym servisnim stfediskem nebo v pfipadé, Ze byl
vyrobek uzivatelem ¢&i jinou osobou mechanicky €i jinak
poskozen.

Zaruka se nevztahuje na bézné provozni opotfebeni, zavady
vzniklé Umyslnym poskozenim, hrubou nedbalosti pfi
pouzivani nebo na pfipady, kdy kupujici na vyrobku provede
Upravy &i zmény. Vyrobce neodpovidd za Skody zplsobené
neodbornym zachazenim nebo ddrzbou mimo ramec
pfislusného navodu k pouziti.

Dovozce prohlasuje, Ze je v rejstfiku spolec¢nosti plnicich
povinnost zpétného odbéru, oddéleného sbéru, zpracovani,
vyuziti a odstrafiovani elektrozafizeni a elektroodpadu REMA.

POZNAMKY A DOPLNUJICi INFORMACE
Technické zmény a chyby tisku jsou vyhrazeny!
Aktualni navod je ke stazeni na www.pht.cz

Zarucénii mimozarucni opravy a servis tohoto vyrobku provadi
vyrobce:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisniho stfediska pro zasilani reklamaci a zaru¢nich
i mimozarucnich oprav:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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(SK) HORAK NA PB 900 MM S HADICOU 5 M
UTPB1000

NAVOD NA POUZITIE

Mmaco
Preklad pévodného navodu na pouZzitie.

Pozorne si precitajte tento ndavod a oboznamte sa s tymto
zariadenim.

Ndavod starostlivo uschovajte na buduce pouZzitie.

uvoD
Vazeny zakaznik,
dakujeme za zakupenie vyrobku znacky MAGG.
Bolo vynalozené vsetko usilie na zabezpecenie presnosti a
Uplnosti informéacii v tomto navode. Vyhradzujeme si pravo
vyrobok aj tento dokument kedykolvek bez predchadzajuceho
upozornenia zmenit, upravit a/alebo vylepSit.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozornenia, aby ste
predisli zraneniu alebo zniZili jeho riziko.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

VAROVANIE: Pred pouzitim si dokladne precitajte tento
ndvod. Nedodrzanie pokynov méZze viest k zraneniu.

POZOR: Pri nespravnom zaobchadzani alebo pouzivani
mobzete vyrobok poskodit, skratit jeho Zivotnost a zrusit
platnost zaruky. Vyrobok pouzivajte iba na urceny ucel.
Nevystavujte ho nadmernej vlhkosti, prachu ani necistotam.
DOLEZITE: Pozorne si preéitajte navod na obsluhu a
oboznamte sa s pristrojom skoér, nez ho pripojite k zdsobniku
plynu. Pri Skodach spbsobenych nespravnou obsluhou zaruka
zanikd. Montaz a nastavenie vykonané vyrobcom sa nesmu
menit. Je nebezpecné svojvolne vykonavat konstrukéné
zmeny, odstranovat diely alebo pouzivat diely, ktoré vyrobca
pre tento pristroj neschvalil.

ZAKAZ
Uchovavajte mimo dosahu deti.

NEBEZPECENSTVO
Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny.

NEBEZPECENSTVO
Nedotykajte sa horucich povrchov.

NEBEZPECENSTVO
Pozor pri praci s otvorenym plamefom.

NEBEZPECENSTVO

Chrante tlakovu flasu pred plamenom a
nadmernym zahriatim.

POUZIVAITE

Pouzivajte zasadne v exteriéri - v otvorenom
priestore.

OP>PPPO

Vyrobok je oznacéeny znac¢kou CE.

M
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OPATRENIA PRED PRIPOJENIM PLYNOVE) FLASE

e Pouzivajte vyhradne uvedené zasobniky a diely horéka.

e Pouzitie neodporucanych zasobnikov alebo dielov horéka
mobze byt nebezpecné.

e PouZivajte iba predpisané ndhradné diely.

e Nikdy nepripajajte plynova flaSu bez toho, aby ste si
vopred precitali pokyny uvedené na flasi.

e Pred pripojenim zasobnika plynu sa uistite, Ze su vSetky
tesnenia medzi pristrojom a zasobnikom plynu na svojom
mieste a v dobrom stave.

e Nepouzivajte pristroj s
opotrebovanymi tesneniami.

e Nepouzivajte pristroj, ktory je netesny, poskodeny alebo
nepracuje spravne.

e Skontrolujte, €i nie su posSkodené hadice.

e Nikdy neuvadzajte do prevadzky pristroj s poSkodenym
dielom.

e Plynovu flaSu vymienajte alebo pripajajte na dobre
vetranom mieste, najlepSie vonku, daleko od moznych
zdrojov vznietenia, napriklad otvoreného plamena,
zapalovacieho plamena alebo elektrickych spotrebicov, a
mimo dosahu dalSich os6b.

e Pred pripojenim plynovej flaSe uzavrite privod plynu na
pristroji.

e Pred zapalenim horaka sa vzdy presvedcte o tesnosti
vSetkych spojov a o vytvoreni plynotesného spojenia.

e Pri pripajani plynovej flase je zakazané fajcit.

e Dodrziavajte pokyny na vymenu zasobnikov. Montaz vzdy
zacinajte od zasobnika plynu.

e Zabrante zahrievaniu plynovej flaSe a opalovaniu hadic.
PoSkodené prisluSenstvo vymerite.

poskodenymi alebo

PREVADZKOVE PODMIENKY

e Pristroj umiestnite tak, aby sa nemohol prevratit alebo
spadnut.

e Aby sa zabranilo uniku skvapalneného plynu, pouzivajte
iba zvislo stojacu plynovu flasu.

e Pristroj nepouzivajte pod Urovnou terénu.

e Pristroj neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla,
napriklad kurenia, kachli alebo otvoreného ohna.

e Pouzivajte iba v dobre vetranych priestoroch v sulade s
vnutrostatnymi predpismi tak, aby bol zabezpeceny
privod spalovacieho vzduchu a zabréanilo sa hromadeniu
nebezpecného mnozZstva nespaleného plynu.

e Pristroj pouzivajte v dostato¢nej vzdialenosti od
horlavych latok a mastnych materialov. PouZivajte
ochranny odev, ktory nie je zamasteny.

e Nevdychujte vypary vznikajice pri spajkovani alebo
zvarani.

e PripreruSeni prace horak vzdy uzavrite.

e Pocas pouzivania nenechavajte pristroj bez dozoru. Pri
zhasnuti plamena mdze unikat plyn a vzniknuat
nebezpecna situacia.

e Pristroj vzdy ukladajte mimo dosahu deti a zabezpedte,
aby k nemu nemali pristup. Pri pouZiti novej plynovej
flase a studeného pristroja moze byt plamen spociatku
nepravidelny; tato nepravidelnost po kratkom case
zoslabne.

e Ani po kratkodobom pouziti sa nedotykajte horaka. Hrozi
nebezpecenstvo popalenia.

e Na pristroji nevykonavajte Zziadne zmeny. Pripadnu
opravu smie vykonat iba odborny personal.

POSTUP PRI NETESNOSTIACH
Ak z pristroja unika plyn alebo citite zapach plynu, okamzite
ho preneste von na miesto s dobrou cirkulaciou vzduchu, bez
zdrojov vznietenia, kde mozZno netesnost vyhladat a odstranit.
Tesnost kontrolujte iba vonku. Netesnost nikdy nehladajte
plamenom; vZdy pouzite mydlovy roztok!

OVLADANIE A FUNKCIE

Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si pozorne precitajte
tento navod na obsluhu. Oboznamte sa s umiestnenim
ovladacich prvkov a ich funkciami. Navod uschovajte na
buduce pouzitie.

TECHNICKE PARAMETRE

Celkova dizka s rukovitou 900 mm
Dizka horaka 135 mm
Priemer horaka 60 mm
Spotreba plynu 4000 g/h
Menovity vstupny tlak plynu 4 bar
Menovity tepelny prikon 55 kW
Teplota plamena az1850°C
Dizka hadice 5m
Horak uréeny na spalovanie plynov I3B/P, .
propan/butan

POPIS ZARIADENIA
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. Horak

. Rurka

. Hadica 5 m (maticové spojky R 3/8"L)
. Bezpeénostna rukovat

. Packa usporného plamena

O G A ON=

. Regulaény ventil na nastavenie velkosti plamena

NAVOD NA OBSLUHU

Tento vysoko vykonny hordk je vhodny na ohrievanie,
opalovanie, zvaranie folii, prdcu s dechtom, vykonavanie
streSnych izolacii, suSenie beténu, biologické ni¢enie buriny a
odstranovanie machu. Pristroj sa smie prevadzkovat vyhradne
s propanom, zmesou propanu a butanu alebo butdnom a so
zodpovedajucim regulatorom konStantného tlaku. Odporuca
sa pouzivat plynové flase s hmotnostou 5 kg, 10 kg alebo 33
kg. NepokusSajte sa pripojit iny druh zdsobnika plynu; moze to
byt nebezpecné.



POZOR: Zivnostnici, napriklad pokryvadi, zahradnici a
stavebné firmy, musia pri pouzivani tohto pristroja pouzivat
poistku proti pretrhnutiu hadice. Jej pouzitie je velmi vhodné aj
pre bezného pouzivatela. Z bezpeénostnych doévodov
odporudame pri hadici tejto dizky poistku proti pretrhnutiu
namontovat. Pri poskodeni patmetrovej hadice, napriklad
ostrym predmetom, poistka okamzite uzavrie privod plynu na
regulatore tlaku. Plyn tak nemoze dalej unikat a pouzivatel je
chréaneny pred vaznej$im poranenim.

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Pred zacatim prace sa uistite, Ze su vSetky ventily zatvorené.
Zavity hadicového vedenia a hadicovej pripojky na rukovati
hordka su lavotocivé; vSetky ostatné zavitové spoje maju
pravotoCivy zavit. Tesnost pristroja kontrolujte iba vonku.
Netesnost nikdy nehladajte plamenom; vzdy pouzite mydlovy
roztok!

ZAPALENIE A NASTAVENIE HORAKA

1. Pripojte regulator: Regulator propanu pevne
naskrutkujte na plynovu flasu. Nasledne odporu¢ame
namontovat poistku proti pretrhnutiu hadice.

2. Pripojte plynovi hadicu: Plynovua hadicu pripojte k
rukovéti horaka a pevne ju utiahnite.

3. Otvorte ventily: Najprv otvorte ventil na plynovej flasi.
Potom otvorte regulaény ventil na horaku - velky
regulaény gombik so symbolom +/-.

4. Odstrante vzduch: Najma pri malych horakoch alebo
¢erstvo naplnenych flasiach kratko pockajte, aby
mohol unikntt vzduch uzavrety v systéme.

5. Zapalte plamen: Plamen zapalte pri dolnom okraji tstia
horaka, aby dosiahol plny vykon.

6. Nastavte plameni: Plynovy ventil na rukovati viac otvorte.
Plamen sa nesmie odtrhnit od okraja horaka, pretoze
by vykon klesol pod potrebni hodnotu.

7. Funkcia plamena: Bez stlacenia plynovej packy zostava
zachovany usporny plamen. Stlacenim packy
usporného ventilu sa vytvori plny plamen podla
nastavenia horaka.

8. Pri kratkych prestavkach: Uvolnite packu usporného
plamena. Plamen sa automaticky nastavi na maly
plamen. Horak odlozte na nehorlavy podklad, idealne
do odkladacieho stojana, ktory nie je suc¢astou
balenia.

9. Zabrante krateniu hadice: Pri praci zabezpecte, aby sa
hadica nekrutila.

UKONCENIE PRACE - ODSTAVENIE HORAKA

1. Najprv zatvorte ventil na plynovej flasi.

2. Nechaijte horak v prevadzke, kym sa nespotrebuje
zvysSny plyn z hadice a plamen uplne nezhasne.

3. Po zhasnuti plamena uzavrite regulaciu plynu na horaku
a nechajte horuce ¢asti zariadenia vychladnut.

4. Demontaz a balenie vykonavajte az po tplnom
vychladnuti horaka.

LIKVIDACIA VYROBKU / OBALU

Ak sa rozhodnete stary vyrobok zlikvidovat, napriklad z dévodu
neopravitelnej poruchy alebo po zakupeni nového vyrobku,
odovzdajte ho na uréenom mieste, napriklad v zbernom dvore.
Vyrobok nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Obal
vytriedte a odovzdajte na mieste uréenom pre prislusny druh
odpadu.

ZARUCNE PODMIENKY

Zaruéna doba je 24 mesiacov odo dfa predaja (predlZzuje sa o
Cas, pocas ktorého je vyrobok v oprave). Zaruka sa vztahuje na
vyrobok len za predpokladu, Ze sa vyrobok pouZziva v sulade s
priloZzenym navodom na pouzitie. Ak sa pocas zaru¢nej doby
vyskytne chyba vyrobku, kupujici ma narok na bezplatnu
opravu v uréenych servisnych strediskach za predpokladu, ze
ide preukazatelne o vyrobnu alebo materidlovd chybu
vyrobku.

Naroky zo zaruky zanikaju:

e Ak zaruka nebola uplatnena v zaru¢nej dobe.

e Pri neodbornych zasahoch alebo opravach vyrobku inym
nez ur¢enym servisnym strediskom alebo v pripade, ze
vyrobok pouzivatel alebo ind osoba mechanicky €i inak
poskodili.

Zaruka sa nevztahuje na bezné prevadzkové opotrebovanie,
chyby  vzniknuté  Umyselnym  poskodenim,  hrubou
nedbanlivostou pri pouzivani ani na pripady, ked kupujuci na
vyrobku vykona Upravy alebo zmeny. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené neodbornym zaobchadzanim alebo udrzbou
mimo ramca prislusného navodu na pouzitie.

Dovozca vyhlasuje, Ze je zapisany v registri spolo¢nosti
plniacich povinnost spatného odberu, oddeleného zberu,
spracovania, zhodnocovania a zneskodrovania
elektrozariadeni a elektroodpadu REMA.

POZNAMKY A DOPLNUJUCE INFORMACIE
Technické zmeny a tlacové chyby su vyhradené!
Aktualny navod je k dispozicii na stiahnutie na www.pht.cz

Zaruéné aj pozarucné opravy a servis tohto vyrobku vykonava
vyrobca:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisného strediska na zasielanie reklamacii a
zaruénych aj pozaru¢nych oprav:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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(EN) LPG TORCH 900 MM WITH 5 M HOSE
UTPB1000

INSTRUCTIONS FOR USE

Mace
Translation of the original instructions for use.

Please read these instructions carefully and familiarise
yourself with the appliance.

Keep these instructions carefully for future reference.

INTRODUCTION

Dear Customer,
Thank you for purchasing a MAGG product.

Every effort has been made to ensure the accuracy and
completeness of the information in these instructions. We
reserve the right to change, modify and/or improve the
product and this document at any time without prior notice.
Observe all safety warnings to prevent injury or reduce the risk
of injury.

SAFETY RULES
WARNING: Read these instructions thoroughly before use.
Failure to follow the instructions may result in injury.
CAUTION: Incorrect handling or use may damage the product,
shorten its service life and invalidate the warranty. Use the
product only for its intended purpose. Do not expose it to
excessive moisture, dust or dirt.
IMPORTANT: Read the operating instructions carefully and
familiarise yourself with the appliance before connecting it to
a gas container. The warranty is void for damage caused by
incorrect operation. Assembly and settings made by the
manufacturer must not be altered. Unauthorised structural
modifications, removal of parts or use of parts not approved
by the manufacturer for this appliance may be dangerous.

PROHIBITED
Keep out of the reach of children.

DANGER
Follow the safety instructions.

DANGER
Do not touch hot surfaces.

DANGER
Take care when working with an open flame.

DANGER
Protect the pressurised cylinder from flame
and excessive heat.

USE
Use only outdoors - in an open area.

O PPP®
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The product bears the CE marking.

PRECAUTIONS BEFORE CONNECTING THE GAS

CYLINDER

e Use only the specified gas containers and burner
components.

e The use of non-recommended gas containers or burner
components may be dangerous.

e Use only the specified spare parts.

e Never connect a gas cylinder before reading the
instructions shown on it.

e Before connecting the gas container, make sure that all
seals between the appliance and the gas container are in
place and in good condition.

e Do not use the appliance with damaged or worn seals.

e Do not use an appliance that is leaking, damaged or not
working correctly.

e Check the hoses for damage.

e Never operate the appliance with a damaged component.

e Replace or connect the gas cylinder in a well-ventilated
place, preferably outdoors, away from possible ignition
sources such as naked flames, pilot flames or electrical
appliances, and away from other persons.

o Close the gas supply on the appliance before connecting
the gas cylinder.

e Before igniting the burner, always check all connections
for leaks and make sure a gas-tight connection has been
formed.

e Smoking is prohibited when connecting the gas cylinder.

e Follow the instructions for replacing gas containers.
Always begin assembly at the gas container.

e Prevent the gas cylinder from heating up and the hoses
from being scorched. Replace damaged accessories.

OPERATING CONDITIONS

e Position the appliance so that it cannot tip over or fall.

e To prevent liquid gas from escaping, use only an upright
gas cylinder.

e Do not use the appliance below ground level.

e Do not place the appliance near heat sources such as
heaters, stoves or naked flames.

e Use only in well-ventilated areas in accordance with
national regulations, ensuring a supply of combustion air
and preventing the accumulation of dangerous quantities
of unburned gas.

e Operate the appliance at a sufficient distance from
flammable substances and greasy materials. Wear
protective clothing that is free of grease.

e Do not inhale fumes produced during soldering or
welding.

e Always close the burner when work is interrupted.

e Do not leave the appliance unattended during use. If the
flame goes out, gas may escape and create a hazardous
situation.

e Always store the appliance out of the reach of children
and prevent them from gaining access to it. When using a
new gas cylinder and a cold appliance, the flame may
initially be irregular; this irregularity will decrease after a
short time.

e Do not touch the burner even after brief use. There is a
risk of burns.

e Do not modify the appliance. Any repair must be carried
out only by qualified personnel.



LEAK PROCEDURE

If gas is escaping from the appliance or you smell gas,
immediately take it outdoors to a place with good air
circulation and no ignition sources, where the leak can be
located and eliminated. Check for leaks outdoors only. Never
search for a leak with a flame; always use a soap solution!

CONTROLS AND FUNCTIONS
Before putting the product into operation, read these
operating instructions carefully. Familiarise yourself with the
location and function of the controls. Keep the instructions for
future reference.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Overall length including handle 900 mm

Burner length 135 mm

Burner diameter 60 mm

Gas consumption 4000 g/h

Rated gas inlet pressure 4 bar

Rated heat input 55 kW

Flame temperature up to 1,850°C
Hose length 5m

Burner intended for combustion of 13B/P

gases propane/butane

DEVICE DESCRIPTION

et
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1. Burner

2. Tube

3.5 mhose (R 3/8" L union nuts)

4. Safety handle

5. Economy-flame lever

6. Control valve for adjusting the flame size

OPERATING INSTRUCTIONS

This high-performance burner is suitable for heating, flame
treatment, welding plastic sheeting, working with tar,
installing roof insulation, drying concrete, thermal weed
control and removing moss. The appliance may be operated
only with propane, a propane-butane mixture or butane and
with a suitable constant-pressure regulator. Gas cylinders
weighing 5 kg, 10 kg or 33 kg are recommended. Do not
attempt to connect any other type of gas container; this may
be dangerous.

CAUTION: Professional users, such as roofers, gardeners and
construction companies, must use a hose-failure safety
device when operating this appliance. Its use is also strongly
recommended for ordinary users. For safety reasons, we
recommend fitting a hose-failure safety device to a hose of
this length. If the five-metre hose is damaged, for example by
a sharp object, the device immediately shuts off the gas
supply at the pressure regulator. Gas can no longer escape
and the user is protected against more serious injury.

BEFORE COMMISSIONING

Before starting work, make sure that all valves are closed. The
hose line threads and the hose connection on the burner
handle are left-hand threads; all other threaded connections
have right-hand threads. Check the appliance for leaks
outdoors only. Never search for a leak with a flame; always
use a soap solution!

IGNITING AND ADJUSTING THE BURNER

1. Connect the regulator: Screw the propane regulator
firmly onto the gas cylinder. We then recommend
fitting a hose-failure safety device.

2. Connect the gas hose: Connect the gas hose to the
burner handle and tighten it firmly.

3. Open the valves: First open the valve on the gas cylinder.
Then open the control valve on the burner - the large
control knob marked +/-.

4. Purge the air: Especially with small burners or newly
filled cylinders, wait briefly to allow any trapped air to
escape from the system.

5. Ignite the flame: Ignite the flame at the lower edge of the
burner outlet so that it reaches full output.

6. Adjust the flame: Open the gas valve on the handle
further. The flame must not lift away from the burner
rim, as this would reduce the output below the
required level.

7. Flame function: Without pressing the gas lever, an
economy flame is maintained. Pressing the economy-
valve lever produces the full flame according to the
burner setting.

8. During short breaks: Release the economy-flame lever.
The flame automatically changes to a small flame.
Place the burner on a non-combustible surface,
ideally in a rest stand, which is not included.

9. Prevent hose twisting: Make sure that the hose does not
twist during use.

SHUTTING DOWN THE BURNER

1. First close the valve on the gas cylinder.

2. Leave the burner operating until the remaining gas in the
hose has been consumed and the flame has gone out
completely.

3. After the flame has gone out, close the gas control on
the burner and allow the hot parts of the appliance to
cool.

4. Dismantle and pack the burner only after it has cooled
completely.



PRODUCT / PACKAGING DISPOSAL

When disposing of the old product, for example because of an
irreparable fault or after purchasing a replacement, take itto a
designated collection point such as a recycling centre. Do not
dispose of the product in municipal waste. Sort the packaging
and take it to a collection point intended for the relevant type
of waste.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is 24 months from the date of sale and is
extended by the period during which the product is under
repair. The warranty applies only if the product is used in
accordance with the enclosed instructions for use. If a defect
occurs during the warranty period, the buyer is entitled to a
free repair at a designated service centre, provided that the
defect is demonstrably a manufacturing or material defect.
Warranty claims lapse:

e If the warranty was not claimed during the warranty
period.

e |n the event of unauthorised intervention in or repair of
the product by anyone other than a designated service
centre, or if the product was mechanically or otherwise
damaged by the user or another person.

The warranty does not cover normal wear and tear, defects
caused by intentional damage, gross negligence during use, or
modifications or alterations made to the product by the buyer.
The manufacturer is not liable for damage caused by improper
handling or maintenance outside the scope of the relevant
instructions for use.

The importer declares that it is entered in the register of
companies fulfilling the obligations for take-back, separate
collection, treatment, recovery and disposal of electrical
equipment and electrical waste under REMA.

NOTES AND ADDITIONAL INFORMATION
Technical changes and printing errors reserved!

The current instructions are available for download at
www.pht.cz

Warranty and post-warranty repairs and servicing of this
product are carried out by the manufacturer:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Address of the service centre for sending complaints and
warranty as well as post-warranty repairs:

PHT a.s., Primyslovéa 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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(DE) PROPAN-BUTAN-BRENNER 900 MM MIT 5-
M-SCHLAUCH
UTPB1000

GEBRAUCHSANWEISUNG

("7~
Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und machen Sie
sich mit dem Gerat vertraut.

Bewahren Sie die Anleitung fur die spatere Verwendung
sorgfaltig auf.

EINLEITUNG
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich flir ein Produkt der Marke MAGG
entschieden haben.

Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um die
Richtigkeit und Vollstandigkeit der Angaben in dieser
Anleitung sicherzustellen. Wir behalten uns das Recht vor,
das Produkt und dieses Dokument jederzeit ohne vorherige
Anklndigung zu andern, anzupassen und/oder zu verbessern.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um Verletzungen zu
vermeiden oder deren Risiko zu verringern.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

WARNUNG: Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung
grundlich durch. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann
zu Verletzungen fuhren.

ACHTUNG: Bei unsachgemaBer Handhabung oder
Verwendung kann das Produkt beschadigt, seine
Lebensdauer verkurzt und die Garantie ungultig werden.
Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemaRB. Setzen
Sie es keiner ubermaBigen Feuchtigkeit, keinem Staub und
keinen Verunreinigungen aus.

WICHTIG: Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut, bevor Sie
es an einen Gasbehalter anschlieBen. Bei Schaden durch
Fehlbedienung erlischt die Garantie. Die vom Hersteller
vorgenommene Montage und Einstellung dirfen nicht
verandert werden. Eigenméchtige bauliche Anderungen, das
Entfernen von Teilen oder die Verwendung von Teilen, die der
Hersteller fur dieses Gerat nicht zugelassen hat, kdnnen
gefahrlich sein.

VERBOT
AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

GEFAHR
Sicherheitshinweise beachten.

GEFAHR
HeiBe Oberflachen nicht beriihren.

GEFAHR
Vorsicht bei Arbeiten mit offener Flamme.

GEFAHR
Druckgasflasche vor Flammen und ilibermaBiger
Erwdrmung schiitzen.

>BPPe



VERWENDUNG
@ Grundsatzlich nur im Freien - in einem offenen

Bereich -verwenden.

c € Das Produkt tragt die CE-Kennzeichnung.

MASSNAHMEN VOR DEM ANSCHLIESSEN DER
GASFLASCHE

Verwenden Sie ausschlieBlich die beschriebenen
Gasbehalter und Brennerteile.

Die Verwendung nicht empfohlener Gasbehalter oder
Brennerteile kann gefahrlich sein.

Verwenden Sie nur die vorgeschriebenen Ersatzteile.
SchlieBen Sie niemals eine Gasflasche an, ohne zuvor die
darauf angegebenen Anweisungen gelesen zu haben.
Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des
Gasbehalters, dass alle Dichtungen zwischen Gerat und
Gasbehalter vorhanden und in einwandfreiem Zustand
sind.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigten oder
verschlissenen Dichtungen.

Verwenden Sie kein undichtes, beschadigtes oder nicht
ordnungsgeman funktionierendes Gerat.

Prifen Sie die Schlauche auf Beschadigungen.

Nehmen Sie ein Gerdt mit einem beschadigten Teil
niemals in Betrieb.

Wechseln oder schlieBen Sie die Gasflasche an einem
gut belufteten Ort an, vorzugsweise im Freien, fern von
moglichen  Zundquellen wie offenen Flammen,
Zundflammen oder elektrischen Geraten sowie fern von
anderen Personen.

SchlieBen Sie vor dem AnschlieBen der Gasflasche die
Gaszufuhr am Gerat.

Prifen Sie vor dem Zunden des Brenners stets alle
Verbindungen auf Dichtheit und stellen Sie sicher, dass
eine gasdichte Verbindung hergestellt ist.

Beim AnschlieBen der Gasflasche ist Rauchen verboten.
Beachten Sie die Anweisungen zum Wechseln der
Gasbehalter. Beginnen Sie die Montage stets am
Gasbehalter.

Verhindern Sie eine Erwarmung der Gasflasche und ein
Versengen der Schlauche. Tauschen Sie beschadigtes
Zubehor aus.

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Stellen Sie das Gerat so auf, dass es nicht umkippen oder
herunterfallen kann.

Verwenden Sie nur eine senkrecht stehende Gasflasche,
damit kein Flussiggas austreten kann.

Verwenden Sie das Gerat nicht unterhalb des
Gelandeniveaus.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wirmequellen wie Heizungen, Ofen oder offenen
Flammen auf.

Verwenden Sie das Gerat nur in gut bellifteten Bereichen
gemaB den nationalen Vorschriften, sodass die Zufuhr
von Verbrennungsluft gewahrleistet und die Ansammlung
gefahrlicher Mengen unverbrannten Gases verhindert
wird.

Betreiben Sie das Gerat in ausreichendem Abstand zu
brennbaren Stoffen und fettigen Materialien. Tragen Sie
fettfreie Schutzkleidung.

Atmen Sie keine beim Loten oder SchweiBen
entstehenden Dampfe ein.

e SchlieBen Sie den Brenner bei Arbeitsunterbrechungen
immer.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt. Erlischt die Flamme, kann Gas austreten
und eine gefahrliche Situation entstehen.

e Bewahren Sie das Gerat stets auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf und verhindern Sie deren Zugang. Bei
Verwendung einer neuen Gasflasche und eines kalten
Gerats kann die Flamme anfangs unregelmaBig sein;
diese UnregelmaBigkeit nimmt nach kurzer Zeit ab.

e Beruhren Sie den Brenner auch nach kurzem Gebrauch
nicht. Es besteht Verbrennungsgefahr.

e Nehmen Sie keine Anderungen am Gerdt vor.
Reparaturen durfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

VERHALTEN BEI UNDICHTHEITEN

Wenn Gas aus dem Gerat austritt oder Gasgeruch
wahrnehmbar ist, bringen Sie es sofort ins Freie an einen Ort
mit guter Luftzirkulation und ohne Zliindquellen, an dem die
Undichtigkeit gesucht und behoben werden kann. Prifen Sie
die Dichtheit nur im Freien. Suchen Sie Undichtigkeiten
niemals mit einer Flamme; verwenden Sie stets Seifenlauge!

BEDIENUNG UND FUNKTIONEN

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme
sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit der Anordnung und
Funktion der Bedienelemente vertraut. Bewahren Sie die
Anleitung fur die spatere Verwendung auf.

TECHNISCHE DATEN

Gesamtliange mit Griff 900 mm
Brennerldnge 135 mm
Brennerdurchmesser 60 mm
Gasverbrauch 4000 g/h
Nenn-Gaseingangsdruck 4 bar
Nennwarmebelastung 55 kW
Flammentemperatur bis 1.850 °C
Schlauchlange 5m
Brenner zum Verbrennen von Gasen I3B/P
Propan/Butan

GERATEBESCHREIBUNG

1. Brenner
2. Rohr



3. Schlauch 5 m (Uberwurfmuttern R 3/8" L)

4. Sicherheitsgriff

5. Hebel fur Sparflamme

6. Regelventil zur Einstellung der FlammengroBe

BEDIENUNGSANLEITUNG

Dieser Hochleistungsbrenner eignet sich zum Erwarmen,
Abflammen, VerschweiBen von Folien, Arbeiten mit Teer,
Ausfuhren von Dachisolierungen, Trocknen von Beton,
thermischen Unkrautbekdmpfen und Entfernen von Moos.
Das Gerat darf ausschlieBlich mit Propan, einem Propan-
Butan-Gemisch oder Butan und einem geeigneten
Konstantdruckregler betrieben werden. Empfohlen werden
Gasflaschen mit 5 kg, 10 kg oder 33 kg Inhalt. Versuchen Sie
nicht, einen anderen Gasbehéalter anzuschlieBen; dies kann
gefahrlich sein.

ACHTUNG: Gewerbliche Anwender, beispielsweise
Dachdecker, Gartner und Bauunternehmen, mussen bei der
Verwendung dieses Gerats eine Schlauchbruchsicherung
einsetzen. lhre Verwendung wird auch normalen Benutzern
dringend empfohlen. Aus Sicherheitsgrinden empfehlen wir
bei einem Schlauch dieser Lange den Einbau einer
Schlauchbruchsicherung. Wird der funf Meter lange Schlauch
beispielsweise durch einen scharfen Gegenstand beschadigt,
sperrt die Sicherung die Gaszufuhr am Druckregler sofort ab.
Gas kann nicht weiter austreten und der Benutzer wird vor
schwereren Verletzungen geschutzt.

VOR DER INBETRIEBNAHME

Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass alle Ventile
geschlossen sind. Die Gewinde der Schlauchleitung und des
Schlauchanschlusses am Brennergriff sind Linksgewinde; alle
anderen Gewindeverbindungen haben Rechtsgewinde. Prifen
Sie die Dichtheit des Gerats nur im Freien. Suchen Sie
Undichtigkeiten niemals mit einer Flamme; verwenden Sie
stets Seifenlauge!

ZUNDEN UND EINSTELLEN DES BRENNERS

1. Druckregler anschlieBen: Schrauben Sie den
Propanregler fest auf die Gasflasche. AnschlieBend
empfehlen wir den Einbau einer
Schlauchbruchsicherung.

2. Gasschlauch anschlieBen: SchlieBen Sie den
Gasschlauch am Brennergriff an und ziehen Sie ihn
fest.

3. Ventile 6ffnen: Offnen Sie zuerst das Ventil an der
Gasflasche. Offnen Sie anschlieBend das Regelventil
am Brenner - den groBen Regelknopf mit dem Symbol
+/-.

4. Luft entfernen: Warten Sie insbesondere bei kleinen
Brennern oder frisch gefillten Flaschen kurz, damit
eingeschlossene Luft aus dem System entweichen
kann.

5. Flamme ziinden: Ziinden Sie die Flamme am unteren
Rand der Brennermiindung, damit der Brenner seine
volle Leistung erreicht.

6. Flamme einstellen: Offnen Sie das Gasventil am Griff
weiter. Die Flamme darf nicht vom Brennerrand
abheben, da sonst die Leistung unter den
erforderlichen Wert sinkt.

10

7. Flammenfunktion: Ohne Betéatigung des Gashebels
bleibt eine Sparflamme erhalten. Durch Driicken des
Hebels am Sparventil entsteht die volle Flamme
entsprechend der Brennereinstellung.

8. Bei kurzen Pausen: Lassen Sie den Sparflammenhebel
los. Die Flamme stellt sich automatisch auf eine
kleine Flamme ein. Legen Sie den Brenner auf einer
nicht brennbaren Unterlage ab, idealerweise in einem
Ablagestander, der nicht im Lieferumfang enthalten
ist.

9. Verdrehen des Schlauchs verhindern: Stellen Sie
wahrend der Arbeit sicher, dass sich der Schlauch
nicht verdreht.

ARBEITSENDE - BRENNER AUSSER BETRIEB NEHMEN
1. SchlieBen Sie zuerst das Ventil an der Gasflasche.

2. Lassen Sie den Brenner in Betrieb, bis das restliche Gas
im Schlauch verbraucht ist und die Flamme
vollstandig erlischt.

3. SchlieBen Sie nach dem Erléschen der Flamme die
Gasregelung am Brenner und lassen Sie die hei3en
Gerateteile abkiihlen.

4. Demontieren und verpacken Sie den Brenner erst, wenn
er vollstandig abgekiihlt ist.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS / DER VERPACKUNG

Wenn Sie das Altgerat entsorgen mochten, beispielsweise
wegen eines nicht reparierbaren Defekts oder nach dem Kauf
eines neuen Produkts, geben Sie es an einer daflr
vorgesehenen Sammelstelle, etwa einem Wertstoffhof, ab.
Entsorgen Sie das Produkt nicht tber den Hausmull. Trennen
Sie die Verpackung und geben Sie sie an einer Sammelstelle
fur die jeweilige Abfallart ab.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab dem Tag des Verkaufs
und verlangert sich um den Zeitraum, in dem sich das Produkt
in Reparatur befindet. Die Garantie gilt nur, wenn das Produkt
gemaB der beiliegenden Gebrauchsanweisung verwendet
wird. Tritt wahrend der Garantiezeit ein Produktmangel auf,
hat der Kaufer Anspruch auf eine kostenlose Reparatur in
einer daflir bestimmten Servicestelle, sofern nachweislich ein
Herstellungs- oder Materialfehler vorliegt.

Garantieansprliche erloschen:

e Wenn die Garantie nicht innerhalb der Garantiezeit
geltend gemacht wurde.

e Bei unsachgemaBen Eingriffen oder Reparaturen durch
andere als die daflir bestimmte Servicestelle oder wenn
das Produkt vom Benutzer oder einer anderen Person
mechanisch oder anderweitig beschadigt wurde.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf normalen
betriebsbedingten VerschleiB, Mangel infolge vorsatzlicher
Beschadigung, grober Fahrlassigkeit bei der Verwendung oder
auf Anderungen beziehungsweise Umbauten, die der Kaufer
am Produkt vornimmt. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden,
die durch unsachgemaBe Handhabung oder Wartung
auBerhalb des Rahmens der entsprechenden
Gebrauchsanweisung verursacht wurden.

Der Importeur erklart, dass er im Register der Unternehmen
eingetragen ist, die die Verpflichtungen zur Rucknahme,
getrennten Sammlung, Behandlung, Verwertung und
Beseitigung von Elektrogeraten und Elektroaltgeraten im
Rahmen von REMA erfillen.



HINWEISE UND ERGANZENDE INFORMATIONEN
Technische Anderungen und Druckfehler vorbehalten!

Die aktuelle Anleitung kann unter www.pht.cz
heruntergeladen werden.

Garantie- und Nachgarantiereparaturen sowie der Service
dieses Produkts werden vom Hersteller durchgefuhrt:

PHT a.s., Na straZi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresse des Servicezentrums fur die Einsendung von
Reklamationen sowie Garantie- und
Nachgarantiereparaturen:

PHT a.s., Primyslovéa 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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(HU) PB-GAZEGO 900 MM, 5 M-ES TOMLOVEL
UTPB1000

HASZNALATI UTMUTATO

e
Az eredeti hasznalati itmutaté forditasa.

Olvassa el figyelmesen ezt az Utmutatot, és ismerkedjen meg
a készulékkel.

Orizze meg gondosan az Gtmutatét késébbi hasznélatra.

BEVEZETES
Tisztelt Vasarlo!
K6szonjuk, hogy MAGG markaju terméket vasarolt.

Mindent megtettliink annak érdekében, hogy az Utmutatéban
szereplé informaciok pontosak és teljesek legyenek.
Fenntartjuk a jogot, hogy a terméket és ezt a dokumentumot
barmikor, elézetes értesités nélkil moédositsuk, atdolgozzuk
és/vagy tovabbfejlesszlik.

A sérulések megel6zése vagy kockazatuk csokkentése
érdekében tartson be minden biztonsagi figyelmeztetést.

BIZTONSAGI SZABALYOK

FIGYELMEZTETES: Hasznalat elétt alaposan olvassa el ezt az
Utmutatot. Az utasitasok be nem tartasa sérlilést okozhat.
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VIGYAZAT: A helytelen kezelés vagy hasznalat karosithatja a
terméket, leroviditheti az élettartamat és érvénytelenitheti a
jotallast. A terméket kizarélag rendeltetésszerlien hasznalja.
Ne tegye ki tulzott nedvességnek, pornak vagy
szennyez6désnek.

FONTOS: Figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét, és
ismerkedjen meg a készulékkel, mielétt a gaztartalyhoz
csatlakoztatna. A helytelen kezelésbél eredd karokra a jotallas
nem vonatkozik. A gyarté altal elvégzett Osszeszeritést és
bedllitdst nem szabad megvaltoztatni. Veszélyes lehet a
késziléken o©nkényes szerkezeti moddositasokat végezni,
alkatrészeket eltavolitani vagy a gyarté altal nem jovahagyott
alkatrészeket hasznalni.

TILOS
Gyermekektél elzarva tartandé.

VESZELY
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

VESZELY
Ne érintse meg a forro feliileteket.

VESZELY
Nyilt lAng hasznalatakor legyen 6vatos.

VESZELY
Ovja a nyomas alatt all6 palackot a langtél és
a talzott felmelegedéstol.

HASZNALAT
Kizarélag kiiltéren - nyilt teriileten - hasznalja.

o> PPP®O

()
m

A termék CE-jeloléssel van ellatva.

OVINTEZKEDESEK A GAZPALACK CSATLAKOZTATASA

ELOTT

o Kizardlag a
hasznalja.

e Nem ajanlott gaztartalyok
hasznalata veszélyes lehet.

o Csak az eléirt potalkatrészeket hasznalja.

e Soha ne csatlakoztassa a gdazpalackot anélkiil, hogy
elézetesen elolvasta volna a rajta feltuntetett
utasitasokat.

e A gaztartdly csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a
készulék és a gaztartdly kozotti valamennyi tomités a
helyén van-e és megfeleld allapotu-e.

e Ne haszndlja a készlléket sérilt vagy elhasznalddott
tomitésekkel.

e Ne haszndljon szivargd, sérult vagy nem megfeleléen
mUkodo készuléket.

o Ellenérizze, hogy a tomlék nem sériltek-e.

e Sérult alkatrésszel soha ne helyezze
késziléket.

e A gazpalackot j6l szell6z6 helyen, lehetbleg a szabadban,
minden lehetséges gyujtéforrastol — példaul nyilt langtol,
gyujtélangtél vagy elektromos készlléktél — és mas
személyektél tavol cserélje vagy csatlakoztassa.

e A géazpalack csatlakoztatasa el6tt zarja el a készlilék
gazellatasat.

o Az ég6 meggyljtasa elétt mindig ellenérizze valamennyi
csatlakozas tomitettségét, és gy6z6djon meg a gaztomor
csatlakozasrol.

o Agéazpalack csatlakoztatdsa kozben tilos dohanyozni.

leirt gaztartalyokat és égdalkatrészeket

vagy égdalkatrészek

Uzembe a



e Tartsa be a gaztartalyok cseréjére vonatkozo
utasitasokat. Az Osszeszerelést mindig a gaztartalynal
kezdje.

o Akadalyozza meg a gazpalack felmelegedését és a
tomlék megperzselédését. A sériilt tartozékokat cserélje
ki.

UZEMELTETESI FELTETELEK

o A készliléket ugy helyezze el, hogy ne borulhasson fel és
ne eshessen le.

e A cseppfolyés gaz kifolydsanak megakadalyozasara
kizarolag fiiggblegesen allé gazpalackot hasznaljon.

o Ne hasznalja a készliléket a terepszint alatt.

e Ne helyezze a készliléket héforrasok, példaul fltdtest,
kalyha vagy nyilt lang kozelébe.

o Kizardlag jol szell6z6 helyen, a nemzeti elirdsoknak
megfeleléen hasznalja, ugy, hogy biztositott legyen az
égési levegd utanpotlasa, és ne halmozédhasson fel
veszélyes mennyiségl elégetlen gaz.

o A késziléket égheté anyagoktél és zsiros anyagoktél
megfeleld tavolsagban lzemeltesse. Viseljen zsirmentes
véddéruhazatot.

o Ne lélegezze be a forrasztas vagy hegesztés soran
keletkez6 g6zoket.

e A munka megszakitdsakor mindig zarja el az égét.

e Hasznalat kozben ne hagyja felugyelet nélkal a
készlléket. A lang kialvasakor gaz szivaroghat, és
veszélyes helyzet alakulhat ki.

e A készuléket mindig gyermekektSl elzarva tarolja, és
akadélyozza meg, hogy hozzaférienek. Uj gazpalack és
hideg készulék hasznalatakor a lang kezdetben
szabalytalan lehet; ez rovid id6 utan megszinik.

e Rovid haszndlat utan se érintse meg az égét. Egési
sérulés veszélye all fenn.

e Ne végezzen modositdasokat a készlléken.
kizarélag szakképzett személy végezhet.

Javitast

TEENDOK SZIVARGAS ESETEN

Ha a készulékbél gaz szivarog vagy gazszagot érez, azonnal
vigye a szabadba, jol szell6z6, gyujtoforrastél mentes helyre,
ahol a szivargdas megkeresheté és megszintetheté. A
toOmitettséget kizardlag a szabadban ellenérizze. A szivargast
soha ne keresse langgal; mindig szappanos oldatot
hasznaljon!

KEZELES ES FUNKCIOK

A termék uzembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utmutatét. Ismerkedjen meg a kezelészervek
helyével és funkcidival. Orizze meg az Utmutatét késébbi
hasznalatra.

MUSZAKI ADATOK

Teljes hossz markolattal 900 mm
Eg6 hossza 135 mm
Eg6 atmérdje 60 mm
Gazfogyasztas 4000 g/h
Névleges gazbemeneti nyomas 4 bar
Névleges hoéterhelés 55 kW
Langhémérséklet ;eSgg‘f,l(’:ebb !
Tomlé hossza 5m
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I3B/P

Gazok égetésére szolgalo égo propan/butan

A KESZULEK LEiIRASA
gl = ~—

o

1. Egéfej

2.Cs6

3.5 m-es tomlé (R 3/8" L hollandi anyak)

4. Biztonsagi markolat

5. Takaréklang-kar

6. Szabalyozoszelep a lang méretének beallitasahoz

HASZNALATI UTASITAS

Ez a nagy teljesitményl égé melegitésre, perzselésre, folidk
hegesztésére, katrannyal végzett munkdakra, tet6szigetelés
készitésére, beton szaritasara, gyomok hékezeléses irtasara
és moha eltavolitadsara alkalmas. A készulék kizardlag
propannal, propan-butan keverékkel vagy butannal, valamint
megfelel6 allandé nyomasu nyomasszabalyozéval
lzemeltethet6. 5 kg-os, 10 kg-os vagy 33 kg-os gazpalack
hasznalata ajanlott. Ne prébaljon mas tipusu gaztartalyt
csatlakoztatni; ez veszélyes lehet.

VIGYAZAT: A  hivatasos felhasznaléknak,  példaul
tet6fedbknek, kertészeknek és épitéipari vallalkozasoknak
tomlészakadas-biztositét kell haszndlniuk a készllék
lzemeltetésekor. Hasznéalata a lakossagi felhasznaldknak is
er6sen ajanlott. Biztonsagi okokbdl ilyen hosszisagu
tomléhoz javasoljuk tomlészakadas-biztositéd felszerelését.
Ha az 6tméteres tomlé példaul éles targy miatt megsérul, a
biztositd azonnal elzarja a gazellatast a
nyomasszabalyozénal. igy a gaz nem szivaroghat tovabb, és a
felhasznald védve van a sulyosabb sériiléstol.

UZEMBE HELYEZES ELOTT

A munka megkezdése elétt gy6z6djon meg arrél, hogy minden
szelep zarva van. A tomldévezeték és az ég6 markolatan lévd
tomlécsatlakozas menete balmenetes; minden méas menetes
csatlakozas jobbmenetes. A készllék tomitettségét kizarolag
a szabadban ellendrizze. A szivargast soha ne keresse langgal;
mindig szappanos oldatot hasznaljon!

AZ EGO MEGGYUJTASA ES BEALLITASA

1. Csatlakoztassa a nyomasszabalyozoét: Csavarja fel
szorosan a propan nyomasszabalyozét a gazpalackra.
Ezutan javasoljuk tomlészakadas-biztosité
felszerelését.

2. Csatlakoztassa a gaztomlét: Csatlakoztassa a gaztomlét
az ég6 markolatahoz, és hiizza meg szorosan.

3. Nyissa ki a szelepeket: El6sz6r nyissa ki a gazpalack
szelepét. Ezutan nyissa ki az ég6 szabalyozdszelepét -
a+/-jellel ellatott nagy szabalyozégombot.



4. Tavolitsa el a leveg6t: Kiilonésen kis égok vagy frissen
toltott palackok esetén varjon rovid ideig, hogy a
rendszerben rekedt leveg6 tavozhasson.

5. Gyujtsa meg a langot: A langot az égényilas alsé szélén
gyujtsa meg, hogy az égo elérje teljes teljesitményét.

6. Allitsa be a langot: Nyissa ki jobban a markolaton lévé
gazszelepet. A lang nem valhat le az ég6 peremérdl,
mert a teljesitmény a sziikséges érték ala csokkenne.

7. Langfunkcio: A gazkar lenyomasa nélkiil takaréklang
marad fenn. A takarékszelep karjanak lenyomasaval
az ég6 beallitasanak megfelel6 teljes lang jon létre.

8. Rovid sziinetekben: Engedje el a takaréklang-kart. A lang
automatikusan kis langra all. Az égé6t nem égheté
feliiletre, lehetéleg tartéallvanyba helyezze; az
allvany nem része a csomagnak.

9. Akadalyozza meg a tomlé megcsavarodasat: Munka
kézben ligyeljen arra, hogy a tomlé ne csavarodjon
meg.

A MUNKA BEFEJEZESE - AZ EGO LEALLITASA

1. El6sz0r zarja el a gazpalack szelepét.

2. Hagyja az ég6t miikodni, amig a tomlében maradt gaz el
nem fogy, és a lang teljesen ki nem alszik.

3. Alang kialvasa utan zarja el az ég6 gazszabalyozasat, és
hagyija lehiilni a késziilék forré részeit.

4. Az ég6t csak teljes lehlilés utan szerelje szét és
csomagolja el.

ATERMEK / CSOMAGOLAS ARTALMATLANITASA
A régi terméket — példaul javithatatlan meghibasodéas vagy Uj
termék vasarldsa esetén - adja le kijelolt gyljtéhelyen,
példaul hulladékudvarban. Ne dobja a terméket a
kommundlis hulladékba. A csomagolast valogassa szét, és az
adott hulladéktipus szamara kijelolt gyljtéhelyen adja le.

JOTALLASI FELTETELEK

A jotallasi id6 az értékesités napjatol szamitott 24 hénap, és
meghosszabbodik azzal az id6tartammal, amely alatt a
termék javitas alatt all. A jotallas csak akkor érvényes, ha a
terméket a mellékelt haszndlati utmutaténak megfeleléen
hasznaljak. Ha a jotallasi id6 alatt a termék meghibasodik, a
vasarlo jogosult a kijelolt szervizkdzpontban torténd ingyenes
javitasra, feltéve, hogy bizonyithatéan gyartasi vagy
anyaghibarol van szé.

Ajotallasi igény megszinik:

e Ha a jotallasi igényt nem érvényesitették a jotallasi idén
belul.

e Ha a terméken nem szakszerl beavatkozast vagy javitast
végeztek a kijelolt szervizkdzponttol eltéré helyen, vagy
ha a terméket a felhaszndlé vagy mas személy
mechanikusan vagy mas médon megrongalta.

A jotallas nem terjed ki a szokasos Uzemi kopasra, a
szandékos karokozasbdl, a hasznalat soran tanusitott sulyos
gondatlansagbol eredd hibakra, illetve a vasarld altal végzett
modositasokra vagy atalakitasokra. A gyarté nem felel a nem
szakszer(i kezelésb6l vagy a vonatkozé haszndlati itmutatd
keretein kivil végzett karbantartasbol ered6 karokeért.
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Az importér kijelenti, hogy szerepel azon vallalatok
nyilvantartasaban, amelyek teljesitik az elektromos és
elektronikus berendezések, valamint az elektromos és
elektronikus hulladékok visszavételére, elkilonitett
gyljtésére, kezelésére, hasznositasara és artalmatlanitasara
vonatkozé kotelezettségeket a REMA rendszerben.

MEGJEGYZESEK ES KIEGESZITO INFORMACIOK
A mUszaki valtoztatasok és a nyomdai hibak joga fenntartva!

Az aktudlis haszndlati utmutaté letoltheté a www.pht.cz
oldalrol.

A termék garancialis és garancian tuli javitasat és
szervizelését a gyarto végzi:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

A reklamacidk, valamint a garancialis és garancian tuli
javitasok kildésére szolgalé szervizkozpont cime:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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(HR) PLAMENIK NA PROPAN-BUTAN 900 MM S
CRIJEVOMOD5M
UTPB1000

UPUTE ZA UPORABU

(1" 17
Prijevod izvornih uputa za uporabu.

PaZljivo procitajte ove upute i upoznajte se s uredajem.

Pazljivo saCuvajte upute za buducu uporabu.

uvobD
Postovani kupce,
zahvaljujemo vam na kupnji proizvoda marke MAGG.

Ulozeni su svi napori kako bi informacije u ovim uputama bile
to€ne i potpune. Zadrzavamo pravo izmijeniti, prilagoditi i/ili
unaprijediti proizvod i ovaj dokument u bilo kojem trenutku
bez prethodne obavijesti.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih upozorenja kako biste
sprijecili ozljede ili smanijili njihov rizik.



SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENIJE: Prije uporabe temeljito procitajte ove upute.
Nepridrzavanje uputa moZze uzrokovati ozljede.

OPREZ: Nepravilno rukovanje ili uporaba mogu oStetiti
proizvod, skratiti mu vijek trajanja i ponistiti jamstvo. Proizvod
upotrebljavajte samo u predvidenu svrhu. Ne izlaZite ga
prekomjernoj vlazi, prasini ni necistoci.

VAZNO: Pazljivo proditajte upute za uporabu i upoznajte se s
uredajem prije nego Sto ga spojite na spremnik plina. Jamstvo
ne pokriva Stete nastale nepravilnim rukovanjem. Montaza i
postavke koje je izvrSio proizvoda¢ ne smiju se mijenjati.
Samovoljne konstrukcijske izmjene, uklanjanje dijelova ili
uporaba dijelova koje proizvoda€ nije odobrio za ovaj uredaj
mogu biti opasni.

ZABRANA
Cuvajte izvan dohvata djece.

OPASNOST
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

OPASNOST
Ne dodirujte vruée povrsine.

OPASNOST
Budite oprezni pri radu s otvorenim plamenom.

OPASNOST

Zastitite bocu pod tlakom od plamenaii
prekomjernog zagrijavanja.

UPORABA

Upotrebljavajte iskljuéivo na otvorenom
prostoru.

OP>PBPPPO

Proizvod nosi oznaku CE.

()
m

MJERE PRIJE SPAJANJA PLINSKE BOCE

e Upotrebljavajte isklju¢ivo opisane spremnike i dijelove
plamenika.

e Uporaba nepreporucenih
plamenika moze biti opasna.

e Upotrebljavajte samo propisane rezervne dijelove.

o Nikada ne spajajte plinsku bocu prije nego Sto procitate
upute navedene na njoj.

e Prije spajanja spremnika plina provjerite jesu li sve brtve
izmedu uredaja i spremnika plina na svojem mjestu i u
dobrom stanju.

e Ne upotrebljavajte uredaj s osteéenim ili istroSenim
brtvama.

e Ne upotrebljavajte uredaj koji propusta, ostecéen je ili ne
radi pravilno.

e Provjerite jesu li crijeva oStecena.

o Nikada ne stavljajte u pogon uredaj s oStecenim dijelom.

e Plinsku bocu mijenjajte ili spajajte na dobro prozraéenom
mjestu, po mogucnosti na otvorenom, daleko od
mogucih izvora paljenja kao Sto su otvoreni plamen,
pomoc¢ni plamen ili elektri¢ni uredaji, te dalje od drugih
osoba.

e Prije spajanja plinske boce zatvorite dovod plina na
uredaju.

e Prije paljenja plamenika uvijek provjerite nepropusnost
svih spojeva i uvjerite se da je spoj plinonepropustan.

e PusSenje je zabranjeno tijekom spajanja plinske boce.

e Pridrzavajte se uputa za zamjenu spremnika. Montazu
uvijek zapoc€nite od spremnika plina.

spremnika ili  dijelova
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e SprijecCite zagrijavanje plinske boce i opaljivanje crijeva.
Zamijenite oSteceni pribor.

UVJETI RADA

e Postavite uredaj tako da se ne moze prevrnuti ili pasti.

e Kako biste sprijeCili istjecanje ukapljenog plina,
upotrebljavajte samo uspravno postavljenu plinsku bocu.

o Ne upotrebljavajte uredaj ispod razine tla.

e Ne postavljajte uredaj u blizinu izvora topline, primjerice
grijalica, pedi ili otvorenog plamena.

e Upotrebljavajte samo u dobro prozracenim prostorima u
skladu s nacionalnim propisima, tako da je osiguran
dovod zraka za izgaranje i sprije¢eno nakupljanje opasne
koli¢ine neizgorjelog plina.

e Uredaj upotrebljavajte na dovoljnoj udaljenosti od
zapaljivih tvari i masnih materijala. Nosite zastitnu odjecu
koja nije zamaséena.

¢ Ne udiSite pare koje nastaju pri lemljenju ili zavarivanju.

e Pri prekidu rada uvijek zatvorite plamenik.

e Tijekom uporabe ne ostavljajte uredaj bez nadzora. Ako
se plamen ugasi, moZe istjecati plin i nastati opasna
situacija.

e Uredaj uvijek ¢uvajte izvan dohvata djece i sprijecite im
pristup. Pri uporabi nove plinske boce i hladnog uredaja
plamen u pocetku moze biti nepravilan; nepravilnost ¢e
se smanijiti nakon kratkog vremena.

e Ne dodirujte plamenik ni nakon kratkotrajne uporabe.
Postoji opasnost od opeklina.

e Ne izvodite nikakve preinake na uredaju. Popravak smije
obavljati samo stru¢no osoblje.

POSTUPANJE U SLUGAJU PROPUSTANJA
Ako iz uredaja istjeCe plin ili osjetite miris plina, odmah ga
iznesite na otvoreno mjesto s dobrom cirkulacijom zraka i bez
izvora paljenja, gdje se propustanje moze pronadi i ukloniti.
Nepropusnost provjeravajte samo na otvorenom. Nikada ne
traZite mjesto propustanja plamenom; uvijek upotrijebite
otopinu sapunice!

UPRAVLJANJE | FUNKCUE

Prije pustanja proizvoda u rad paZljivo procitajte ove upute za
uporabu. Upoznajte se s polozajem upravljackih elemenata i
njihovim funkcijama. Sacuvajte upute za buduéu uporabu.

TEHNICKI PODACI

Ukupna duljina s ruckom 900 mm
Duljina plamenika 135 mm
Promjer plamenika 60 mm
Potrosnja plina 4000g/h
Nazivni ulazni tlak plina 4 bar

Nazivni toplinski uc¢in 55 kW
Temperatura plamena do1850°C
Duljina crijeva 5m
Plamenik namijenjen za izgaranje I3B/P
plinova propan/butan




OPIS UREDPAJA

1. Plamenik

2. Cijev

3. Crijevo 5 m (spojne matice R 3/8" L)

4. Sigurnosna rucka

5. Ruéica Stednog plamena

6. Regulacijski ventil za podeSavanje veli¢ine plamena

UPUTE ZA UPORABU

Ovaj visokoucinkoviti plamenik prikladan je za zagrijavanje,
opaljivanje, zavarivanje folija, rad s katranom, izvodenje
krovne izolacije, suSenje betona, termi¢ko unistavanje korova
i uklanjanje mahovine. Uredaj se smije upotrebljavati
isklju¢ivo s propanom, mjeSavinom propana i butana ili
butanom te s odgovarajuéim regulatorom stalnog tlaka.
Preporucuje se uporaba plinskih boca mase 5 kg, 10 kg ili 33
kg. Ne pokuSavajte spojiti drugu vrstu spremnika plina; to
moze biti opasno.

OPREZ: Profesionalni korisnici, primjerice krovopokrivaci,
vrtlari i gradevinske tvrtke, pri uporabi ovog uredaja moraju
upotrebljavati sigurnosni ventil za slu¢aj puknuéa crijeva.
Njegova se wuporaba snazno preporucuje i obi¢nim
korisnicima. Iz sigurnosnih razloga preporuc¢ujemo ugradnju
sigurnosnog ventila na crijevo ove duljine. Ako se crijevo
duljine pet metara oSteti, primjerice ostrim predmetom, ventil
odmah zatvara dovod plina na regulatoru tlaka. Plin vise ne
moze istjecati, a korisnik je zasti¢en od tezih ozljeda.

PRIJE PUSTANJA U RAD

Prije pocetka rada provjerite jesu li svi ventili zatvoreni. Navoji
crijeva i priklju¢ka crijeva na rucki plamenika lijevi su navoji;
svi ostali navojni spojevi imaju desni navoj. Nepropusnost
uredaja provjeravajte samo na otvorenom. Nikada ne traZite
mjesto propustanja plamenom; uvijek upotrijebite otopinu
sapunice!

PALJENJE | PODESAVANJE PLAMENIKA

1. Spojite regulator: Cvrsto navrnite regulator za propan na
plinsku bocu. Zatim preporucujemo ugradnju
sigurnosnog ventila za slu¢aj puknuéa crijeva.

2. Spojite plinsko crijevo: Spojite plinsko crijevo na ruc¢ku
plamenika i évrsto ga zategnite.

3. Otvorite ventile: Najprije otvorite ventil na plinskoj boci.
Zatim otvorite regulacijski ventil na plameniku - veliki
regulacijski gumb sa simbolom +/-.

4. Uklonite zrak: Osobito kod malih plamenika ili svjeze
napunjenih boca kratko pric¢ekajte kako bi zrak
zarobljen u sustavu mogao izacéi.

5. Zapalite plamen: Zapalite plamen na donjem rubu otvora
plamenika kako bi postigao puni uéinak.
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6. Podesite plamen: Jace otvorite plinski ventil na rucki.
Plamen se ne smije odvojiti od ruba plamenika jer bi
ucinak pao ispod potrebne vrijednosti.

7. Funkcija plamena: Bez pritiskanja plinske rucice odrzava
se Stedni plamen. Pritiskom rucice Stednog ventila
stvara se puni plamen prema postavci plamenika.

8. Tijekom kratkih stanki: Otpustite ru¢icu Stednog
plamena. Plamen se automatski smanjuje. Plamenik
odlozite na nezapaljivu podlogu, po moguénosti u
stalak za odlaganje, koji nije ukljué¢en u pakiranje.

9. Sprijecite uvijanje crijeva: Tijekom rada pazite da se
crijevo ne uvija.

ZAVRSETAK RADA - ISKLJUCIVANJE PLAMENIKA

1. Najprije zatvorite ventil na plinskoj boci.

2. Ostavite plamenik u radu dok se ne potrosi preostali plin
iz crijeva i plamen se potpuno ne ugasi.

3. Nakon gasenja plamena zatvorite regulaciju plina na
plameniku i pustite da se vruéi dijelovi uredaja
ohlade.

4. Rastavljanje i pakiranje obavljajte tek nakon sto se
plamenik potpuno ohladi.

ZBRINJAVANIJE PROIZVODA / AMBALAZE

Ako odlucgite zbrinuti stari proizvod, primjerice zbog
nepopravljivog kvara ili nakon kupnje novog proizvoda,
predajte ga na za to odredeno sabirno mjesto, primjerice
reciklazno dvoriSte. Ne odlazite proizvod u komunalni otpad.
Ambalazu razvrstajte i predajte na sabirno mjesto
namijenjeno odgovarajucéoj vrsti otpada.

UVJETI JAMSTVA

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca od dana prodaje i produljuje
se za vrijeme tijekom kojeg je proizvod na popravku. Jamstvo
vrijedi samo ako se proizvod upotrebljava u skladu s
priloZzenim uputama za uporabu. Ako se tijekom jamstvenog
roka pojavi kvar, kupac ima pravo na besplatan popravak u
odredenom servisnom centru, pod uvjetom da je dokazano
rije¢ o proizvodnoj ili materijalnoj gresci.

Prava iz jamstva prestaju:

e Ako jamstvo nije ostvareno tijekom jamstvenog roka.

e U slucaju nestrucnih zahvata ili popravaka koje nije
obavio odredeni servisni centar ili ako je korisnik ili druga
osoba proizvod mehanicki ili na drugi nacin oStetila.

Jamstvo ne obuhvacéa uobiCajeno radno troSenje, kvarove
nastale namjernim oStec¢enjem, grubom nepaznjom pri
uporabi ni preinake ili izmjene koje kupac izvrSi na proizvodu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu nestruc¢nim
rukovanjem ili odrzavanjem izvan okvira odgovarajucih uputa
za uporabu.

Uvoznik izjavljuje da je upisan u registar druStava koja
ispunjavaju obvezu povrata, odvojenog prikupljanja, obrade,
oporabe i zbrinjavanja elektricne opreme i elektricnog otpada
REMA.

NAPOMENE | DODATNE INFORMACUJE
Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene i tiskarske pogreske!
Aktualne upute dostupne su za preuzimanje na www.pht.cz



Jamstvene iizvanjamstvene popravke i servis ovog proizvoda
obavlja proizvodac:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisnog centra za slanje reklamacija te jamstvenih i
izvanjamstvenih popravaka:

PHT a.s., Primyslovéa 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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(SLO) GORILNIK NA PROPAN-BUTAN 900 MM S 5-
METRSKO CEVJO
UTPB1000

NAVODILA ZA UPORABO

WIEE
Prevod izvirnih navodil za uporabo.

Pozorno preberite ta navodila in se seznanite z napravo.

Navodila skrbno shranite za prihodnjo uporabo.

uvobD
Spostovani kupec,
zahvaljujemo se vam za nakup izdelka znamke MAGG.
Prizadevali smo si zagotoviti to¢nost in popolnost informacij v
teh navodilih. PridrZujemo si pravico, da izdelek in ta
dokument kadar koli brez predhodnega obvestila
spremenimo, prilagodimo in/ali izboljSamo.
Upostevajte vsa varnostna opozorila, da preprecite poskodbe
ali zmanjSate njihovo tveganje.

VARNOSTNA PRAVILA

OPOZORILO: Pred uporabo natan¢no preberite ta navodila.
Neupostevanje navodil lahko povzro¢i poSkodbe.

POZOR: Nepravilno ravnanje ali uporaba lahko poskodujeta
izdelek, skrajSata njegovo zivljenjsko dobo in razveljavita
garancijo. lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Ne
izpostavljajte ga prekomerni vlagi, prahu ali umazaniji.
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POMEMBNO: Pozorno preberite navodila za uporabo in se
seznanite z napravo, preden jo prikljucite na plinsko jeklenko.
Garancija ne velja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilnega
upravljanja. Sestave in nastavitev, ki jih je izvedel proizvajalec,
ni  dovoljeno spreminjati. Samovoljne konstrukcijske
spremembe, odstranjevanje delov ali uporaba delov, ki jih
proizvajalec ni odobril za to napravo, so lahko nevarni.

PREPOVED
Hranite zunaj dosega otrok.

NEVARNOST
Upostevajte varnostna navodila.

NEVARNOST
Ne dotikajte se vro€ih povrsin.

NEVARNOST
Bodite previdni pri delu z odprtim plamenom.

NEVARNOST

Tlaéno jeklenko zas¢itite pred plamenom
in éezmernim segrevanjem.

UPORABA

Uporabljajte izkljuéno na prostem - na
odprtem obmogju.

OP>PPPO

()
m

lzdelek ima oznako CE.

UKREPI PRED PRIKLJUCITVIJO PLINSKE JEKLENKE

e Uporabljajte izkljuéno opisane plinske jeklenke in dele
gorilnika.

e Uporaba nepriporo¢enih plinskih
gorilnika je lahko nevarna.

e Uporabljajte samo predpisane nadomestne dele.

e Plinske jeklenke nikoli ne prikljucite, ne da bi prej prebrali
navodila na nje;.

e Pred prikljucitvijo plinske jeklenke se prepricajte, da so
vsa tesnila med napravo in jeklenko na mestu in v
dobrem staniju.

e Naprave ne uporabljajte s poSkodovanimi ali obrabljenimi
tesnili.

e Ne uporabljajte naprave, ki pusca, je poskodovana ali ne
deluje pravilno.

e Preverite, ali so cevi poSkodovane.

e Naprave s poSkodovanim delom nikoli ne zaZenite.

e Plinsko jeklenko menjajte ali prikljucujte na dobro
prezraCevanem mestu, po moznosti na prostem, dale¢
od moznih virov vziga, kot so odprti plameni, vzigalni
plameni ali elektri€ne naprave, in stran od drugih oseb.

e Pred prikljugitvijo plinske jeklenke zaprite dovod plina na
napravi.

e Pred vzigom gorilnika vedno preverite tesnost vseh spojev
in se prepricajte, da je povezava plinotesna.

jeklenk ali delov

e Med priklju¢evanjem plinske jeklenke je kajenje
prepovedano.
e UpoStevajte navodila za menjavo plinskih jeklenk.

Sestavljanje vedno zacnite pri plinski jeklenki.
e Preprecite segrevanje plinske jeklenke in oZiganje cevi.
Poskodovano opremo zamenjajte.



POGOJI UPORABE

e Napravo postavite tako, da se ne more prevrniti ali pasti.

e Za  preprecCitev  iztekanja  utekoCinjenega  plina
uporabljajte samo navpi¢no postavljeno plinsko jeklenko.

o Naprave ne uporabljajte pod ravnjo tal.

e Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote, kot so
grelniki, pec€i ali odprti plameni.

e Uporabljajte samo v dobro prezracevanih prostorih v
skladu z nacionalnimi predpisi, tako da je zagotovljen
dovod zraka za zgorevanje in prepre¢eno kopicenje
nevarne koli¢ine nezgorelega plina.

e Napravo uporabljajte na zadostni razdalji od vnetljivih
shovi in mastnih materialov. Nosite zas¢itna oblacila, ki
niso zamazana z mascobo.

e Ne vdihavajte hlapov, ki
varjenju.

e Ob prekinitvi dela gorilnik vedno zaprite.

e Med uporabo naprave ne puséajte brez nadzora. Ce
plamen ugasne, lahko za¢ne uhajati plin in nastane
nevarna situacija.

e Napravo vedno hranite zunaj dosega otrok in jim
preprecite dostop. Pri uporabi nove plinske jeklenke in
hladne naprave je lahko plamen sprva neenakomeren;
neenakomernost po kratkem ¢asu oslabi.

e Gorilnika se ne dotikajte niti po kratkotrajni uporabi.
Obstaja nevarnost opeklin.

e Naprave ne spreminjajte. Popravilo sme opraviti samo
strokovno usposobljeno osebje.

nastajajo pri spajkanju ali

RAVNANJE OB PUSCANJU

Ce iz naprave uhaja plin ali zaznate vonj po plinu, jo takoj
odnesite na prosto, na dobro prezracevano mesto brez virov
vziga, kjer je mogoce pusScanje poiskati in odpraviti. Tesnost
preverjajte samo na prostem. Puscanja nikoli ne iSCite s
plamenom; vedno uporabite milnico!

UPRAVLJANJE IN FUNKCUJE

Pred zac¢etkom uporabe izdelka pozorno preberite ta navodila.
Seznanite se s polozajem upravljalnih elementov in njihovimi
funkcijami. Navodila shranite za prihodnjo uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Skupna dolZina z ro¢ajem 900 mm
Dolzina gorilnika 135 mm
Premer gorilnika 60 mm
Poraba plina 4000 g/h
Nazivni vhodni tlak plina 4 bar
Nazivna toplotna mo¢ 55 kW
Temperatura plamena do 1.850°C
Dolzina cevi 5m

Gorilnik za zgorevanje plinov ::)3:31:): n/butan
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OPIS NAPRAVE

1. Gorilnik

2. Cev

3. Cev 5 m (spojne matice R3/8"L)

4. Varnostni rocaj

5. Roéica varénega plamena

6. Regulacijski ventil za nastavitev velikosti plamena

NAVODILA ZA UPORABO

Ta visokozmogljivi gorilnik je primeren za segrevanje, oZiganje,
varjenje folij, delo s katranom, izvedbo streSne izolacije,
susenje betona, termi¢no zatiranje plevela in odstranjevanje
mahu. Naprava se sme uporabljati izkljuéno s propanom,
mesSanico propana in butana ali butanom ter z ustreznim
regulatorjem stalnega tlaka. Priporocljiva je uporaba plinskih
jeklenk z maso 5 kg, 10 kg ali 33 kg. Ne poskuSajte prikljugiti
druge vrste plinske jeklenke; to je lahko nevarno.

POZOR: Poklicni uporabniki, kot so krovci, vrtnarji in gradbena
podjetja, morajo pri uporabi te naprave uporabljati varovalo
proti pretrganju cevi. Njegova uporaba je zelo priporocljiva
tudi za obi¢ajne uporabnike. Iz varnostnih razlogov
priporoéamo namestitev varovala na cev te dolzine. Ce se
petmetrska cev poskoduje, na primer z ostrim predmetom,
varovalo takoj zapre dovod plina pri regulatorju tlaka. Plin ne
more veC uhajati, uporabnik pa je zasc¢iten pred hujSimi
poskodbami.

PRED ZACETKOM UPORABE

Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da so vsi ventili zaprti.
Navoji cevi in prikljucka cevi na roc¢aju gorilnika so levi; vsi
drugi navojni spoji imajo desni navoj. Tesnost naprave
preverjajte samo na prostem. Pu$€anja nikoli ne isCite s
plamenom; vedno uporabite milnico!

VZIG IN NASTAVITEV GORILNIKA

1. Prikljucite regulator: Regulator za propan trdno privijte
na plinsko jeklenko. Nato priporoéamo namestitev
varovala proti pretrganju cevi.

2. Prikljucite plinsko cev: Plinsko cev prikljucite na rocaj
gorilnika in jo trdno zategnite.

3. Odprite ventile: Najprej odprite ventil na plinski jeklenki.
Nato odprite regulacijski ventil na gorilniku - veliki
regulacijski gumb s simbolom +/-.

4. Odstranite zrak: Zlasti pri majhnih gorilnikih ali sveze
napolnjenih jeklenkah kratko poc¢akajte, da lahko
zrak, ujet v sistemu, izstopi.

5. Prizgite plamen: Plamen prizgite ob spodnjem robu ustja
gorilnika, da doseze polno mog¢.

6. Nastavite plamen: Plinski ventil na ro¢aju odprite bolj.
Plamen se ne sme odmakniti od roba gorilnika, saj bi
mo¢ padla pod potrebno vrednost.



7. Delovanje plamena: Brez pritiska na plinsko ro¢ico
ostane varcéni plamen. S pritiskom na ro€ico varénega
ventila nastane polni plamen glede na nastavitev
gorilnika.

8. Med kratkimi premori: Spustite ro¢ico varénega
plamena. Plamen se samodejno zmanjsa. Gorilnik
odlozite na negorljivo podlago, najbolje v odlagalno
stojalo, ki ni prilozeno.

9. Prepredite zvijanje cevi: Med delom poskrbite, da se cev
ne zvija.

ZAKLJUCEK DELA - IZKLOP GORILNIKA
1. Najprej zaprite ventil na plinski jeklenki.
2. Gorilnik pustite delovati, dokler se ne porabi preostali
plin v cevi in plamen popolnoma ne ugasne.
3. Ko plamen ugasne, zaprite regulacijo plina na gorilniku
in pocakaijte, da se vroci deli naprave ohladijo.

4. Gorilnik razstavite in zapakirajte Sele, ko se popolnoma
ohladi.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA / EMBALAZE

Ce se odlogite zavredi star izdelek, na primer zaradi
nepopravljive okvare ali po nakupu novega izdelka, ga oddajte
na za to dolo¢eno zbirno mesto, na primer v zbirni center.
Izdelka ne odlagajte med komunalne odpadke. Embalazo
locite in jo oddajte na zbirnem mestu, namenjenem
posamezni vrsti odpadka.

GARANCIJSKI POGOJI

Garancijska doba je 24 mesecev od dneva prodaje in se
podaljSa za cas, ko je izdelek v popravilu. Garancija velja
samo, Ce se izdelek uporablja v skladu s prilozenimi navodili
za uporabo. Ce se v garancijski dobi pojavi napaka, je kupec
upravi¢en do brezplacénega popravila v doloenem servisnem
centru, ¢e je dokazano, da gre za proizvodno napako ali
napako materiala.

Garancijski zahtevki prenehajo:

e Ce garancija ni bila uveljavljena v garancijski dobi.

e Pri nestrokovnih posegih ali popravilih, ki jih ni izvedel
doloceni servisni center, ali Ce je izdelek uporabnik ali
druga oseba mehansko ali drugace poSkodovala.

Garancija ne krije obic¢ajne obrabe, napak zaradi namerne
poskodbe, hude malomarnosti pri uporabi niti prilagoditev ali
sprememb, ki jih kupec izvede na izdelku. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, povzro¢eno z nepravilnim ravnanjem ali
vzdrZzevanjem zunaj okvira ustreznih navodil za uporabo.
Uvoznik izjavlja, da je vpisan v register druzb, ki izpolnjujejo
obveznosti prevzema, lo¢enega zbiranja, obdelave, predelave
in odstranjevanja elektricne opreme in elektriénih odpadkov
REMA.

OPOMBE IN DODATNE INFORMACUE

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb in tiskarskih
napak!

Aktualna navodila so na voljo za prenos na www.pht.cz

Garancijska in izven garancijska popravila ter servis tega
izdelka izvaja proizvajalec:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika,
www.pht.cz, info@pht.cz
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Naslov servisnega centra za poSiljanje reklamacij ter
garancijskih in izven garancijskih popravil:

PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika,
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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IC: 26056577, DI!

CZ26056577

Sidlo: Na strazi 1410/11, 180 00, Praha 8 - Libefi
Postovni adresa: Hany Kvapilové 5, 370 10 Ceské Budéjovice
T: +420 387316285, Fax: +420 387310443, email: info@pht.cz

(CZ) ES PROHLASENI O SHODE
(SK) ES PREHLASENIE O ZHODE

(CZ) Vyrobce:
(SK) Vyrobca:

(EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY
(DE) EG-KONFORMITATSERKLARUNG
(SLO) IZJAVA ES O SKLADNOSTI

C € 2422 22

22DM704902

(EN) Manufacturer:
(DE) Hersteller:
(SLO) Proizvajalec:

(HR) EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
(HU) EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

(HR) Proizvodac:
(HU) Gyartd:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8 - Libef, Ceskéa republika

(CZ) Nazev vyrobku:
(SK) Nazov vyrobku:

(SK) Horak na PB 900 mm s hadicou 5 m
(EN) PB burner 900 mm with 5 m hose
(DE) PB-Brenner 900 mm und 5 m Schlauch

(CZ) Oznaceni vyrobku PHT/ z vyroby /:
(SK) Oznacenie vyrobku PHT/ z vyroby /:

(CZ) Vyrobek je ve shodé s uvedenymi smérnicemi a nafizenimi
Evropské unie:

(SK) Vyrobok je v zhode s uvedenymi smernicami a nariadeniami
Eurdpskej unie:

(EU) 2016/426

(CZ) Pri posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:
(SK) Pri posudzovani zhody boli pouzité nasledujice normy:

EN 521:2019+AC:2019

(CZ) Posouzeni shody bylo provedeno ve spolupraci s:
(SK) Posudenie zhody bolo vykonané v spolupraci s:

(EN) Product name:
(DE) Produktname:
(SLO) Ime izdelka:

(CZ) Horak na PB 900mm a hadici 5m

(EN) Number PHT / factory product marking /:
(DE) Nummer PHT-/Werkskennzeichnung des Prod. /:
(SLO) Oznaka izdelka PHT / tovarni$ka oznaka /:
UTPB1000
1 TLX2060 /
(EN) The product complies with the following European Union
directives and regulations:
(DE) Das Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und
Verordnungen der Europaischen Union:
(SLO) Izdelek je v skladu z naslednjimi direktivami in predpisi
Evropske unije:

(EN) The following standards were used in the conformity
assessment:

(DE) Bei der Konformitatsbewertung wurden folgende Normen
angewendet:

(SLO) Pri ugotavljanju skladnosti so bili uporabljeni naslednji
standardi:

EN ISO 9012:2011

(EN) The conformity assessment was carried out in cooperation
with:

(DE) Die Konformitatsbewertung wurde in Zusammenarbeit mit
folgender Stelle durchgefihrt:

(SLO) Ugotavlijanje skladnosti je bilo izvedeno v sodelovaniju z:

(HR) Naziv proizvoda:
(HU) Termék neve:

(SLO) PB gorilnik 900 mm in 5 m cev
(HR) PB gorionik 900 mm i crijevo 5 m
(HU) PB-gazég6 900 mm, 5 m-es toml6vel

(HR) Oznaka proizvoda PHT / tvorni¢ka oznaka /:
(HU) PHT termékjeldlés / gyari jeldlés /:

(HR) Proizvod je u skladu s navedenim direktivama i propisima
Europske unije:

(HU) A termék megfelel a kdvetkezd eurdpai uniods iranyelveknek
és rendeleteknek:

(EU) 2024/2748

(HR) U ocjeni sukladnosti koristeni su sljedec¢i standardi:
(HU) A megfeleldség értékeléséhez a kovetkezd szabvanyokat
alkalmaztak:

EN 16436-1:2014+A3:2020

HR) Ocjenjivanje sukladnosti provedeno je u suradniji s:
(HU) A megfeleléségértékelés a kovetkezd szervezet
kdzremiikédésével tortént:

INTEGRA96, Girne Bulvari 186, Karsiyaka, lzmir, Turkye
KIWA / Inspecta Estonia OU, Teaduspargi 8, 12618 TaII|n Estonia; Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. Guangzhou Branch, China

(CZ) Na zakladé certifikatu Cislo:
(SK) Na zaklade certifikatu Cislo:

PIN 2422DM704902
V-001-23 rev.1

(CZ) Posledni dvojcisli roku, v némz bylo zafizeni opatfeno
oznadenim CE:

(SK) Posledné dve ¢islice roka, v ktorom elektrické zariadenie
ziskalo oznacenie CE:

(CZ) Osoba povérena za kompletaci technické dokumentace:
(SK) Osoba poverena za kompletaciu technickej dokumentacie:

Ing.

(CZ) Toto prohlaSeni o shodé se vydavéa na vyhradni odpovédnost
vyrobce a je podloZeno osvédéenimi, ktera potvrzuji, Ze vyrobek spliiuje
zakonné pozadavky uloZzené platnymi pravnimi normami, popfipadé
pFevzatymi narodnimi normami a pfedpisy tykajicimi se oblasti
bezpeénosti prace.

(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost
vyrobcu a je podloZené osvedceniami, ktoré potvrdzujd, Ze vyrobok
spliia zakonné poZiadavky uloZené platnymi pravnymi normami,
pripadne prevzatymi narodnymi normami a predpismi tykajucimi sa
oblasti bezpec¢nosti prace.

(CZ) V pfipadé jakékoliv nami neodsouhlasené zmény vyrobku pozbyva
toto prohlaseni platnosti.

(SK) V pripade akejkolvek nami neodsuhlasenej zmeny vyrobku straca
toto vyhlasenie platnost.

(EN) Based on certlflcate number

(DE) Auf Grundlage des Zertifikats Nr.:

(SLO) Na podlagi stevilke potrdila:
2422-GAR-7049/02 (Rev.01)

(EN) The last two digits of the year in which the CE marking was
affixed to the equipment:

(DE) Die letzten zwei Ziffern des Jahres, in dem das Gerat mit der
CE-Kennzeichnung versehen wurde:

(SLO) Zadniji dve Stevki leta, v katerem je naprava dobila oznako
CE:

22

(EN) Person responsible for completing the technical
documentation:

(DE) Fir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation
verantwortliche Person:

(SLO) Odgovorna oseba za izpolnjevanje tehni¢ne
dokumentacije:

(HR) Na temelju broja certifikata:
(HU) A kovetkezd tanusitvanyszamok alapjan:

M7049-02 (Rev.01)
210722160GZU-VOC001

(HR) Posljednje dvije znamenke godine u kojoj je uredaj dobio
oznaku CE:

(HU) Annak az évnek az utolsé két szamjegye, amelyben a
berendezést CE-jeldléssel lattak el:

(HR) Odgovorna osoba za izradu tehni¢ke dokumentacije:
(HU) A miiszaki dokumentacié dsszeallitasaért felelés személy:

Roman Prokop, Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8 — Liben.

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer and is supported by certificates
confirming that the product meets the legal requirements imposed by
the applicable legal standards, or adopted national standards and
regulations relating to occupational safety.

(DE) Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen
Verantwortung des Herstellers ausgestellt und durch Bescheinigungen
gestitzt, die bestatigen, dass das Produkt die gesetzlichen
Anforderungen der geltenden Rechtsvorschriften bzw. {ibernommenen
nationalen Normen und Vorschriften im Bereich Arbeitssicherheit erfillt.
(SLO) Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost
proizvajalca in je podprta s certifikati, ki potrjujejo, da izdelek izpolnjuje
zakonske zahteve, ki jih nalagajo veljavni pravni standardi ali sprejeti
nacionalni standardi in predpisi v zvezi z varnostjo pri delu.

(EN) In the event of any change to the product not approved by us, this
declaration becomes invalid. N

(DE) Im Falle jeglicher von uns nicht genehmigten Anderung des
Produkts verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

(SLO) V primeru kakrsne koli spremembe izdelka, ki je nismo odobrili, ta
izjava postane neveljavna.

Ing.
CZ) predseda predstavenstva
SK) predseda predstavenstva
EN) chairman of the board of directors
DE) Vorsitzender des Vorstands

Ceské Budéjovice, 10.08.2026

Roman Prokop

(HR) Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$céu
proizvodaca i potkrijepljena je certifikatima koji potvrduju da proizvod
ispunjava zakonske zahtjeve koje namecu vazecéi pravni standardi ili
usvojeni nacionalni standardi i propisi koji se odnose na zastitu na radu.
(HU) Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos feleléssége
mellett adjak ki. A nyilatkozatot olyan tanusitvanyok tamasztjak ala,
amelyek igazoljak, hogy a termék megfelel a vonatkozé jogi
szabvanyokban, illetve a munkabiztonsagra vonatkozé nemzeti
szabvanyokban és eléirasokban meghatarozott jogi kdvetelményeknek.

(HR) U slucaju bilo kakve promjene na proizvodu koju nismo odoburili,
ova izjava postaje nevazeca.

(HU) A termék altalunk jova nem hagyott barmilyen médositasa esetén
ez a nyilatkozat érvényét veszti.

SLO) predsednik upravnega odbora
HR; predsjednik upravnog odbora

HU) az igazgatésag elnoke

Tel.: +420 387 316
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